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PÉCSETT. K á rii-e . I . u .
a kir. itélótáblu épületével

szemben,
hovi az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalisok intézendók.

I
PlCSITT, Máru-ita 1. a.

I. EMELET
hová a lap szellemi rátáét
illető minden közlemény

int xendő.

P O L I T I K A I  NAPILAP.
K óziratot vissza nem adunk

s kiadóhivatal vem  t«iá

Frivolités.
>C«*. I HíhS. február 5

(***) Kihallgatott teguap este a Lloyd- 
beli klubban a politika, miniszterek, kép­
viselek sötét arccai újságolták egymás­
nak a nap szomorú eseméuyét, a mely­
ről még mostanig senki sem tudhatja, 
vájjon egy szánandó embernek a katasz­
trófája csupán, vagy pedig összeomlása egy 
kincsekbe került országos intézménynek.

Pulszky Károly, az országos képtár 
igazgatója megörült. Ez a távirati stylus 
stereotyp kijelentése. Majdnem félmillió 
fordult meg a szerencsétlen ember kezén, 
a nnrôl nem tudott beszánolni. Az a kér­
dés merül föl tehát most, vajjou azért uem 
tudott-e beszámolni, mert őrült volt ; vagy 
pediir abba őrült bele, mert nem tudott 
leszámolni.

A szenzáció tehát megvan. Pulszky 
Károlyt azóta el is szállították az éló ha­
lottak temetőjébe, a Lipótmezőre, igy te­
hat nincs senki, a ki beszámoljon a ren­
geteg összegről, a melyet a kultuszminiszter 
adott a' neki, hogy azon a létesítendő 
szépművészeti mu/.eum számára képeket 
vásároljon.

Rábíztak ilyen nagy summa pénzt 
minden ellenőrzés nélkül arra a Pulszky 
Károlyra, a kiről köztudomású, sót tör­
vényszék előtt bizonyított tény volt, hogy 
teljesen az uzsorások kezébe jutott. Édes 
atyja. Pulszky Ferenc Kukorica-, lia. Ka­
roly pedig bór-schiussokat Kötőitek. An­

nak idején nagy port vert. föl az eset a 
központi sajtóban.

A gyanúsítások áradata már ezelőtt 
tiz évvel megindult a két Pulszky ellen. 
Az öreget, ki a nemzeti inuzeum igazgatója 
volt, azzal gyanúsították, hogy a muzeum 
éremgyüjteményében levó példányok kicse­
rélődtek és az ott meglevők csak galvano­
plasztikái utánzatok, a fiút, Károlyt pedig 
egy szerencsétlen dijuok esete állította a 
törvény sorompói elé, a ki azzal vádolta 
Pulszky Károlyt, volt főnökét, hogy tu­
lajdonképpen a főnök volt a sikkasztó, nem 
ó, a diuruista. A diurnista ezért a merész 
gyauusitásért meglakolt, évekig szíttá Il­
lává levegőjét, az öreget meg teljesen re­
habilitálta a kiküldött parlamenti bizottság.

Más embernek ilyen előzmények után, 
habár illedelmes* formában is, megmagya­
rázták volna, hogy tiszte betöltésére többé 
alkalmatlan. Pulszky Károly azonban, az 
atheista tudós, a köztudomásúlag köny- 
nyelmü es rendetlen ember, olyau biza­
lomban részesült, hogy a. közvagyonból 
százezreket bíztak reá minden ellenőrzés 
nélkül. Ugyan miért Y Egyszerűen azért, 
mert oszlopa volt annak a frivol rend­
szernek, mely húsz év óta élősködik az 
ország zsírján. Csak politikai szolgálatait 
jutalmazták ilyen apró szívességekkel. Par­
lamenti krakeiereskedése fejében elnézték 
neki hivatala számadásaiban és kezelésé­
ben elkövetett hibáit.

Rossz idő kezdvén járni erre a rend­

szerre, a Panama szellője ötét is megle-
gyintette: a szegény ember megörült Mint 
beszámíthatatlan, felelősségre nem vonható. 
De hát ott vannak azok a kegyelmes urak, 
a kiket uem rejtett el a nyilvános meg* 
számoltatás elöl a lipótmezei bajlék : jöj­
jenek ezek elő, adják elő az ország szine 
előtt mentségüket, ha van, a többség sza­
vazzon nekik bizalmat, annyi hasznunk 
mégis lesz a dologból, hogy az ország be­
látja, mikép csak az alkalomadásban bű­
nösök a kormány tagjai.

A többség azért csak elvacillál még 
valameddig, a meddig ki nem adják a 
gyeplő- és az abrakos tarisznya tartójá­
nak az útilaput. Cselekedeitól nincs mit 
tartanunk, tengéletet él az, csak gyomrát 
növeli, a mely azonban nem sokára karls- 
badi kúrára szorul. Hiába, az olyan strucc- 
gyomor is elromlik néha, ha a bankjegyek 
mellé még eleven embereket is meg kell 
emésztenie.

Mily ellentét, ha meggondoljuk, hogy 
némelyek elég szerencsések, vagy sze­
rencsétlenek százezrekhez nyerni szabad 
kezet, addig azok a szegény agghonvédek, 
kik önvédelmi harcunkban életüket tették 
kockára a hazáért, minden utógondolat 
nélkül, nyomorban sinlödnek, hiába volt 
nagylelkű a parlament, ezek az életük al­
konyán levő szegény emberek egy fillér­
hez sem juthatnak ; pedig hát hálával tar­
toznék nekik a haza és különösen a kor­
mány, mely taláu soha se lett volna, ha 
ők nincsenek.

„Pécsi Figyelő" tárcáji
Miéri szeresse ?

A tekintetes asszonynak megint ro í z  napja 
volt. Es itvenkor minden élőlénynek tanav *
esős eltakarodni a Közeléből. Szegény férje 
is máskor egyszerűen vette a kalapját s ott
hagyta minden szó nélkül.*

Csakhogy most nem megy ám olyau 
könnye’* Mióta a szel megütötte a i  egyik 
lábát. Azóta baj* okoz n*ki a gyors elvonu 
Iks. De még a la-9ii is. Most is Örül. hogy 
H kertbe valahogy naj:y nehezen kiinene
küihetett

Nagyot szitt a ti-zta triss levegőből s «
ny túron tan letelepedett az orgonafák alá, az 
árnya-, iilatos lugasba.

A -*ürü virágú lila kocsanyoKon a nap 
fcugar szinte megtört s esüppekben permete­
zett keresztül — az árnya* lugas földjét 
c-ak úgy meghintette aranyos petytyekkel. 
Fehér lepkék ia kezdtek már szálldogálni, 
niéhek is zümmögtek, a földön meg apró 
tényen hátú bogárkák szaladoztak. Az égen 
alig úszott egy két bárányfelhő, világos tiszta 
halaványkék színű volt — olyan fehérbe 
játszó kék, aminó az eiSŐ meleg tavaszi na- -
púkon szokott lenni. I

A sűrű bokrok fiatal. átlátszó zöld 
hajtásain meg sem mozdultak a z  üdén ki 
pattant levelek ; a buján nőtt fü bársonyos 
szőnyegé- csak néha-néha lebbent meg, nagy 
hullámvonalban, a mint a szeilőcske meg­
érintette.

Végtelen csöndes, kibékítő hangulatú, 
nyáriba hai)ó>, kedves tavaszi nap volt.

Itt a kert nyugalmas csendességében 
p inpásan érezte magát a beteg ember.

— Hál’ Istennek, — gondolta maga 
ban — csakhogy nem hallja már a felesége 
veszekedését. Hiszen nem rossz asszony, a 
javát akarja, de iszonyú természetű. Es mi­
csoda fogalmai vannak De micsoda fogalmai.

A széles sárga arcon egy pillanatra 
mosoly vonult át, hanem nem sokáig tart az 
a moAolyga-*.

A knriajtóit nagy robajjal kicsapja va ­
laki. Ez bizonyosan a te esége lesz. Legjobb 
iesz, ha- úgy teszi magat, mintha aludnék, 
tálán csak nem költi lel.

— A, hat alszunk ! Különben ezt csi­
náltad te. édes uram, egész életedben Csak 
akkor voltai ébren, mikor mást virrasztottál 
vagy más dolgát őrizted. Hej, Qéza, Géza, 
de nagy bolond is volt az a te apád !

No ezt már nem lehet tovább is hall­
gatni. Lassan felnyitja a szemét s szemre­
hányó hangon mondja :

Ugyan Borosa, de a gyere* előtt.

| A „gyerek- , a gömbölyű képű nagy 
kamasz, sunyi módjára bámul aa apjára, bej, 
hogy fog <3 most élvezni. Mert a gyermek­
nek rémítő gyönyörűsége hallgatni ast, hogy 
az anyja verekszik as apjával. Ilyenkor 
ezek a fickóik szinte tapsolni szeretnének.

Az apa észre is vesti a gyerek fakadó 
örömét s kérleli a feleségét :

— Édesem, néized9 csak legalább a
fiút küldjük el.

— Tapodtat sem megy. Akarom, hogy 
ő is végig hallgassa a dolgot. Hogy példát 
vegyen rólad, hogy ne úgy csináljon, ahogy 
te. Jer ide fiacskám, ülj le-

. . . Kastélyunk lehetne a falu köze* 
pén, a Dezséry grófékét könuyü szerrel meg- 
vehettük volna a licitáción ; de az apád ast 
mondta, hogy nem tisstesség az ügyvédnek 
a maga Clieirse dolgát potom pénzen meg- 
venni. Más azt mondta, hogy ostobaság meg 
nem venni Én is azt mondom. Mert ott 
lakhatnánk a kastélyban. A hatalmas nagy 
parkban játszhatnál fiacskám, as istállóban 
kis hátas lovad lenne. Te meg — fordul 
oda szikrázó szemekkel a férjhez — te meg 
most, hogy ilyen sorsra jutottál — ott ffir- 
dőzhetnél valamelyik hires fürdóben — taláu 
meg is gyógyulhatnál. De perese, ugy-e jobb 
most is sántítva, kínlódva, nyomorult ceirke- 
perekkel vesződni ? Besseg hencegtünk, hogy 
nem szorulunk senkire. Hogy becsületes
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Éppen tegnap jött el hozzánk pa­
naszkodni egy szegény Orbán Mihály nevű 
öreg ember, a ki mint közhonvéd küz­
dötte fégig a szabadságharcot, és folya­
modott a közhírré tett módozatok mellett 
a napi busz  k r a j c á r  segítségért. Kér- 
vénje kellőleg fel volt szerelve, csupán 
honvéd igazolványa nem volt, e helyett 
azonban két hiteles tanú igazolta, hogy 
igenis, velük együtt volt* honvéd, — a 
miniszterelnökség elutasította a nyomor­
ban sínylődő kérvényezőt , mert nincs 
honvéd- igazolványa.

Minő frivolság kell ehhez ! Ott száz­
ezreket dobálnak ki, itt meg busz kraj­
cárokat sajnálnak talán csak azért, mert 
szegény, de becsületes ember nyújtja ki 
érte nyomortól reszkető és összeasszott
kezét.

Vigyázzanak, az isten nem ver bot­
tal. A kit meg akar verni, attól először 
is a lelkiisraeretet, a gondolkozási képes­
séget veszi el. Önöknek, ott a fazék kö­
rül, ebből egy mákszemnyi sincs : közel 
az idő, hogy az egész ország örömmel 
fogja látni önökön a végzet beteljesülését : 
a legdicstelenebb bukást.

H í r e k .
Póc#, 18&6. február hó 5.

Expedíció a Péter-a to Am.
Zichy Jenő gróf már másodízben tart 

basafelé Ázsia rengetegeiből, anélkül, hogy 
▼alami látható jelét is hozná nagy felfedezői 
utjának. Ez utjából való hazaérkezése után 
is valószínűleg majd ismét érkeznek számára 
rengeteg ládák még rengetegebb titokzatos 
dolgokkal belsejükben, de bizony ezek bői 
egy árva rögét sem fog látni a világ, a me 
lyik rög onnan való talán épen. hol őseleink 
nyugszanak.

Tegnap este rám is rám jött a felfe 
dezói mánia. S a nélkül, hogy expedícióm­
tól komoly eredményt remélhettem volna, 
elhatároztam, hogy kiküldőm magamat a 
Péter-utcára, a mely a l e g s ö t é t e b b  el­

münkével akarsz eltartani minket, s el ii 
tartasz . . . bát jó, most csak elnyomorgunk 
— de mi less azután ?

Á férfi szomorúan föltekint :
— Azután ? Ha meghaltam ?
A nőnek ajkán volt e felelet, hogy 
azután hz meghal, de mégis meggon 

dolja • csak ennyit mond :
— Azután, ha majd beteg leszel, ha 

már nem bírsz majd dolgosai. Mit csinálok 
én azzal a három kis porontytyal odabenu, 
meg ezzel a nagy fiúval, ki tán éppen akkor 
kerül az egyetemre koldustarisznyával. Mert 
oda kell kerülnie. A viemándi Vicmándy-vér 
nem fajul annyira el, hogy Vicmándyból 
mesterember legyen ! Igen, a koldustansz 
nya nem less üres, tele less gőggel, becsü­
letességgel, mint az apjáé. Ha csak nem 
tanul a te példádból.

— Mit tanulna az én példámból ?
— Azt, hogy mire viszi az embert az 

ostoba becsületesség. Persze, hogy kollegád, 
a Naláczy, az felvállalt mindent. Adott köl­
csönt busz percentre is ; letagadta, ha lefi­
zették neki a tőkét ; a kamatokat kétszer 
is megvette, még az apjáról is lehúzta volna 
a bőrt — és

— És gssember volt . . .
— Persze, hogy az. De ki meri a sze­

mébe mondani, amióta ötszáz holdas tanyája,

igen.

%

nevezést ép úgy megérdemli, mint a Henry 
Stanley legsötétebb Afrikája.

S a mikor beleértem, tudni illik a Pé 
t^r utcába, ezért a hasonlatomért szerettem 
volna magamat nyakon tisztelni.

À legsötétebb Afrika paradicsom a Pé 
ter utcához képest. Igaz, hogy a Péter-utca 
i* sötét, mint sötét a Dante „Isteni komé 
diák jának pokla, s ennek a bejárata fölé i* 
oda lehetne bigyeszteni, hogy „Laaciate ogni 
•peranza, che voi entrateu, de azért Henry 
Stanley jobban megérdemelte voL.a a nagy 
nevet, h a  i d e j ö n  el  s nem Afrikán sé­
tálgat fel • alá.

Hóid asszonyság a farsangi mulatsá 
gokban kifáradván, későn kel fel mostaná­
ban, hát igy nincs is, mi bevilágítsa a Pé 
ter*utca afrikai sötétségét, a mit akár vágni 
lehetett volna, mikor felfedezői utamra bele
indultam.

A bibliai Jákob álmát láttam megvaló­
sulni magam előtt. De nem hiszem, hogy az 
az égből lenyúló lajtorja olyan meredeken 
lett volna felállítva, a milyen meredeken 
vezetett az én utam ; hiszen akkor mind le­
potyogtak volna az égi angyalok a földre. 
De azért csak törtettem eióre, biztatásul 
Tóth Kálmán versét idézgetve magamban, a 
mi épen ezt a szép szót : „előreu dicsőíti és 
egy személyben Gyulay Pálnak, az ő had* 
nagyának ét bakájának képzeltem magamat, 
a kit tudvalevőleg — már mint a bakát — 
a Gyulai Pál hadnagya igy buzdít folyton : 
csak e l ő r e ,  édes fiam.

Lábam alatt szikiás*kövecse* ut. a mi 
a sötétben folyvást meredek fallá tornyosult 
elébem s beütéssel fenyegette az orromat 
Hátam megett tátongó mélység, melybe min­
den percbe lezuhanhatok, ha a fejem egy 
kissé nehezebb, mint a milyen nehéz. S végre 
körülöttem pokoli sötétség, melytől akkorára 
nőtt az árnyékom, mint az egész utca.

De azért csak haladtam — előre, míg 
egyszer csak belevágódtam egy kapuba. 
Valahogy letérhettem a nagy sötétben az 
utca közepéről és egyenesen neki mentem 
annak a kapunak, s egész testem hosszában 
nekidőlve meglehetős zajos dobogást okoztam 
rajta.

S a következő pillanatban a ház egyik 
ablakában \ilágosság tűnt fel, kitárult az 
ablak és valaki ki szólt:

Azonnal, kérem, azonnal !
A hogy bepillantottam az ablakon, 

megint a bibliai Jákob lajtorjája jutott eszembe.

két háza, meg az Isten tudja, hány szóllője 
van. Senki Mindenki örül, ha kezet foghat 
vele. Csak persze te komédiáztál vele 
is. El is szedte a pereidet tisztára. Meg 
kapta a Deutsch-csódöt. Vagyonkezelőnek 
majd majd megteszi Verdéit, azt a tejfeles 
képű újdonsült fiskálist, aki a leányának, 
annak a csúf, himlóhelyes, görbe hátú leá­
nyának kurizál. El is veszi majd. Biztos 
ssázezer forint.

De persze, te mikor házasodtál is ki 
kerestél engem, a legkoldusabb kisasszonyt. 
És azóta folyvást nyomorogtunk. Mo9t itt 
vagyok három gyermekkel, mint az ujjam, 
egyedül : te maholnap . . .

— Bárcsak minél hamarább.
— A nyakamba szedhetem őket, elme­

hetünk koldulni.
A beteg ember előre hajlik s magához 

huzza a kis fiát. Puha, szőke haját végig­
simogatja s bágyadt fényű szemeivel szere­
tetteljesen néz reá.

— Úgy e, kis fiam, te már akkorára 
nagy lessel, a gyámolitója kis testvéreidnek 
és anyádnak ? Ügy-e szeretni fogod őket is, 
úgy miot engem ?

A kis fiú egy darabig gondolkozva néz 
maga elé, mintha fontolgatná, hogy kimond­
ja e, a mit akar ; de ezután hamarosan rá­
szánja magát gyermekes őszinteséggel. Az

a mint p o t y o g n a k  l e r ó l a  az  a n g v a- 
I o k. S mert még adok valamit a i* lk -iu 
üdvösségére • nem szeretek bukott angyalok 
kai cimborálni, — hanyatt homlok rohantam 
visszafelé felfedéséi utániból, minden perc 
ben az aláguruiás veszélyének téve k*. be­
cses teltemet.

S hogy mit láttam azon ablakon ke 
resztül ? . . . Nem mondom el, nehogy el­
vegyem a kedvét az utánam következőknek, 
a kik néha néha szeretnek rendezni expedí­
ciót a Péter u;

C s a t i
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Házibál a Hét fejedelemben este 8 órakor:

— < Kinevezés.) A szegzárdi magy.
kir. p énzü gy igazgatósághoz E rd  é 1 y i Lajos, 
marosvásáabelyi lakos, irodatisztt^ nevezte­
tett ki.

_ , As irgslxnssrend kórliámi
ápoltjai ) Egyik közelebbi szamunkban kö 
zöliük az irgalmasrend p é c s i  betegapoló 
intézet a múlt évi forgalmáról szóló ki­
mutatásának főbb adatait. Ma kapuik az ir- 
galmas-rend magyar tartományán összes 
kórházai betegforgalmáról szóló kimutatást 
F ü z y  Szaniszló. kir. tanácsos, Ferenc Jó­
zsef rend lovagja, az irgalmasrend tartományi 
főnökétől, melyből megemlítjük, bogy a rend­
nek Magyarországon 13 városban van beteg­
ápoló intézete, bol a múlt évben összesen 
11.600 beteget ápoltak. Legtöbb beteg, 3360, 
a zágrábi betegápoló ititézetben volt, legke­
vesebb, 191, Szatraárott A p é c s i beteg­
ápoló intézet az ápolt betegek arányában 
mindjárt a zágrábi, illetve a budapesti oe- 
tegápoló intézetek utaii következik, a mens 
nyiben az intézetben 739 beteg ápoltatott, 
minél több csak a zágrábi és a budapesti 
apoldakban volt.

— A leány kér A.) Hegedűs Pál
siklósi lakosról az egész környéken tudták, 
hogy szép eladd leányt tartogat a háznál.

apjara a világért sem nézne, lesüti szemét s 
úgy beszél :

— Szeretni ! Magát, apa nem szeretem. 
Uj ruhát se tud venni, a cipóm is rongyos ; 
fagylaltot még sohasem ettem, nincs egy ga­
rasom se -  nagyon szegények vagyunk. A 
mama azt mondja, koldusok vagyunk -* 
még azt is mondja, hogy maga az oka. Mi­
lyen jó is. aÇkinek gazdag apja van ! kocsin 
járhat, mindig uj ruhában ; a fehér nadrág 
jával leülhet a tűbe, mert van odahaza ma- 
?ik ; sok-sok süteményt és mindennap fagylal­
tot ehetik. Iskolába se kell járni, otthon ta 
nitják, — milyen jó dolga is van . . Magát 
apa nem szeretem. Miért szeressem t Semmi 
sincs, ami jól esnék. És maga az oka. hogy
nincs se nekünk, se mamának . . .

A szegény ember végignézi a gyereket
s először indulatos mozdulatot tesz, mintha 
el akarná magától lökni ; hanem azután le­
ereszti a karját s nyugodtan, csendesen mondja
a feleségének :

_  Látod, Borcsa, ennek már nem tog 
toldustarisznya lógni az oldalán. G a z e m b e r
nek készül . . .  , .

— Dehogy, csak okos embernek. Adna
Isten, hogy el ne menne az esze, mig felu

V é r t e s y  G y u l a .



1896. február 6 n

PÉCS I  F I GY E L Ő. 3

Miután azonban nem igen ipaikodott túl 
adni szép és fiatal leányán, igen aokan, akik 
nek megfájdulta foguk a kedves gyermekre, 
% borbélynál voltak kénytelenek gyógyirt 
kereani fájdalmukra. Állitólag a siklósi bor 
bélynak igen jól megy a dolga, amióta Hor 
váth leánya felaerdült. A minap azután be 
állított egy kéró, a ki megtetszett as apának.

— Néhány hét óta telepedtem le — 
mondta a báztüznézd. Egyelőre leánykéréa- 
sel foglalkozom. Később mesterséget és házas 
életet óhajtok folytatni.

Horváth uramék nagyon szívesen fo­
gadták a szellemes kérőt, sőt a vacsora után 
éjjeli szállással is megkínálták. Vendégsze 
retetüket nem is utasította vissza az érde­
kelt fél.

— Jó éjt ! — szóltak Horváthék ven­
dégükhöz esti tíz óra után.

— Nekem általában jó éjjeim szoktak 
lenni ! — felelte az üdvözölt és visszavonult. 
Visszavonulása után pedig még néhány per­
cig foglalatoskodott a szobákban, azután ki 
és elvonult a Horváth házból végképpen. 
Heggel a leányos háznál se kérő, se érték 
tárgyak nem voltak találhatók, kivévén a 
háztüznézö hült helyét. Ezt megtalálták. A 
csendőrség azonban még idejekorán nyomába 
jutott a kellemetlen kérőnek, elfogta és érte 
sitette Horváthékat, hogy vendégüket Dehel 
Jánosnak hívják, s aki bátor volt túladni az 
ellopott tárgyakon. A tolvaj most a járásbí­
róság börtönében örvend a saját tréfájának.

— (Hímen.) Toinavárme^yc egyik
legtekintélyesebb gazdatisztje : J a g i c z a 
István felső leperdi urodalmi számtané csa­
ládi körében f. évi február hó I én igen 
kedves ünnepély folyt le. Ugyanis e napon 
jegyezte el a számtané leányát : E m m i- 
ké t ,  B o r s o s  Károly cs. és kir. tarta 
lékos , — jelenleg felsőleperdi urodalmi
állatorvos.

— ( K a th o l ik u s  o lv a s ó k ö rö k .)
Most már alig van Tolnavármegyen község, 
a hol meg nem alakították volna a kath. 
olvasóköröket, melyekből alapszabály szerint 
ki van ugyan zárva a politizálás, de tény­
leg mégis azért alakultak, hogy az általános 
képviselőválasztáskor a néppárt érdekében 
akcióba léphessenek. Szegzárdon e hó 2 an 
alakult meg Götz Sándor újvárosi plébános 
elnöklete alatt a kath. olvasókör 250 taggal, 
Dunaföldváron pedig e hé elsejen Bence 
István apát plébános ad hoc elnöklete alatt 
alakítottak meg 200 tagjelenléteocn a katn. 
kört.

— (K ö z g y ű lé s .)  A Pécsi Takarék 
pénztár részvénytársaság folyó hó 23 án dél 
előtt 10 órákkor tartja, saját helyiségében, 
évi rendes közgyűlését. A közgyűlés tárgy 
sorozata a következő : 1. Közgyűlési elnök 
választása. 2. Igazgatósági jelentés a múlt 
évi Uzleteredményről. 3. Felügyelő bi­
zottság jelentése, a zárszámadás megvizs­
gálása, a mérleg megállapítása és a tiszta 
jövedelem felosztása iránt. 4 Egy fel­
ügyelő bizottsági tagnak 2 évre és egy napi- 
b'ztosnak 1 évre, titkos szavazás utján leendő 
megválasztása. 5. Igazgatósági jelentés a 
tervbeve't intézeti építkezés előmunkálatairól.

— ( S z e r e n c s é t le n  flótái*) N
valami paradicsomi állapot bizony, ha a 
jámbor földi halandó arra szorul, hogy meg 
váljon a zsebórájától, karikagyűrűjétől (de a 
melyik nem következésképen jegygyűrű is') 
vagy az übercihájától » egyéb értékes tár 
gyaitól és betegye őket — műnyelven 
német szót tanulni. Nem bizony, hiába fitog 
tátják némely bohémek schwartz tuf weisz, 
hogy ők igy szoktak tenni. Szerencsétlenség 
ez, mely rendesen a pénztárca Krachját je­
lenti, a melyben bizonyos időben tátongó 
üresség honol, ha csak — zálogcédulákkal 
nem tömik meg. Kétszeresen szerencsétlen

dót ás aztán az az ember, a ki még a zálog­
céduláját sem birja megőrizni. Hogy vannak 
ilyen halandók is, mutatja az, hogy ma egy 
zálogcédulát találtak a siklósi utcán. Bevit­
ték a rendőrséghez s ott jogos tulajdonosa 
átveheti.

( S o m o g jm e c je l  ta k a r é k *
p é n z tá r .)  A somogymegyei ta karók pénztár 
Kaposvárott most becsájtotta ki a múlt évről 
szóló üzleti kimutatását, melyből közöljük a 
következőket : A jelzálogkölcsönüzlet a muU 
1895. évben emelkedett 1846163 frt 67 kr- 
ral ; a váltó 123615 frt 80 krral ; a kezes 
sógi kölcsön 14896 frt 50 krral ; a folyó 
számla-kölcsön 21130 frt 80 krral; a beté­
tek, a rossz gazdasági év dacára, 790G1 frt 
83 krral. Az összes üzleti forgalom volt 
42 416,561 frt 72 kr ; a pénztári forgalom 
a múlt évihez képest emelkedett 3 341,751 
frt 33 krral. A részvényesek részvényenként 
70 frt osztalékot kapank ; jótékony célokra 
500 frtot, jutalmazásokra 20 irtot szánt a 
takarékpénztár igazgatósága. Mióta az intézet 
vezérigazgatója C s o r b a  Ede, a forgalom 
közel 30 millióval emelkedett ; a 400 eredeti 
részvényt 800 ra szaporították 600 frt befi 
zetéssel az uj részvényekre, melyek ma már 
70 frt osztalékot hozván, 1200 frtnál maga­
sabb árért vásároltatnak.

— (S z ü le té sn a p .)  Jobbaházi D ő r y 
Vilmos felsőleperdi lakásán f. évi február 
hó 2 án ünnepelte szeretettéi körében 53* ik 
születési ünnepét. Az ünnepélyen P e r e z  el 
Dezső belügyminiszter is részt vett.

— (A M u n k á s k é p z ő -E g y le t  f a r  
s a n g i  m u la ts á g a .)  A péc.̂ i Munkásképző 
Egylet í. hó 15 én rendezi farsangi mulatságát 
a „Hattyú" ban. A farsangi mulatságot á l 
a r c o s  h e c  c-b á l n a k  keresztelték el a 
jókedvű rendezők s az — amint az előjelek 
bői megítélhető — igen népes és sikerült 
fog denni.

— ( G y ö n y ö rű  té r k é p .  ) Ennek
mondható az a kiváló gondosságra és tűre 
lemre valló térkép, melyet H e n t z e I Emil 
52. gyalogezredbeli hadnagy állított össze, 
több mint két évi fáradságos muuka után 
P é c s  varos és környékéről domborművű 
plasztikus kivitelben. A körülbelül egy négy­
szögméter uagyságu térkép a legapróbb rész 
letekig szemléltetően tünteti föl Pécs városát, 
egész környékét az emelkedésekkel, sikokkal, 
községekkel, és nemcsak a föld alakulatait 
tünteti föl geográfiái értelemben vett pontos­
sággal és arányosan, hanem a művelési ága­
kat, valamint egyes tanyakat. utszéli ven­
déglőket, kutakat és forrásokat. Az érdekes 
térkép be lesz mutatva a millennáris kiállítás 
tanügyi csoportjában. Kívánatos volna, hogy 
ez a tanügyi szempontból is nagybecsűnek 
mondható térkép sokszorittatnék és a városi 
és megyebeli népiskolákban kiosztatnék, mely 
szemléltető eszköznek kitünően beválna. Re­
méljük. hogy a tanfelügyelőség módját fogja 
ejteni, hogy a sokszorosítás inegengedtesíék 
és a kivitel ne sokáig halasztassék.

— (N y u fcd ijaaá l.) W a c h s r a a n n  
Leó állami állatorvos, a kit a földmivelési 
minisztérium még a múlt nyáron Pécsről Be 
lobreskára helyezett át, mint a hivatalos lap 
jelenti, nyugdíjba vonult. Tényleg áthelyezése 
vétele óta szabadságon volt és november 
elején a fővárosba költözött.

_ (T o lv a j le á n y .)  Horváth Burka
Katalin izolgáló leány egy idő óta tilosban 
járt, a mennyiben felnyitotta álkulcscsal éj­
jelenként a gazdaasszonya éléskamráját • 
onnan majd egy kis zsírt, majd egy kis va 
jat, lisztet ós burgonyát elcsent és elado­
gatta agy ismerősének, igy akarván pénzt 
spórolni, hogy vasárnap este elmehessen a 
számtalan álarcos bálok valamelyikébe. A

Ivaj leányzó azonban nem sokáig járhatott 
tilosba, mert a zsírnak és egyebeknek 

nagy fogyatkosáaa felkeltette gaadáaaasonya 
gyanúját s aa éjjel meg is lepte, a mint a 
leány megint lopni akart a kamrából. Per- 
sse, rendőrökkel fenyegette, de a tolvaj le* 
ány nem várta be a reggelt, bogy elfogják 
hanem még as éjjel me&saökött. Most keresik9

tá b lá já r ó l .)  A pécsi
J házasulandók ki-

l
anya könyv vezetői hivatal 
hirdetési tábláján múlt csütörtöki köaléeüok 
óta a következő uj jegyespárok nevei ol­
vashatók :

Makovits Ignác István, rém. kath., Pécs 
— Konstaiitinóvies Térés, rém. kath., Har- 
ksnövee (Szia róni a) ;

Scbusater Lőrinc Jánoe, róm. kath., 
Pécs — ösv. Horváth Csapó Andrásné szül. 
Szamler Katalin, rém. kath., Pécs ;

Tóth Menyhért, róm. ka th , Pécs — 
Bőd is Eszter, ev. reform., Pécs ;

Sturm Rezső, róm. kath., Pécs — Éber- 
hard Mari, róm. kath., Pécs ;

Medler Mihály, róm. kath., Pécs — 
Kére Margit, ágost. evang., Tókas ;

Kományi Lajos, róm. kath., Pécs — 
Besser Mari, róm. kath ;

Schlesinger Sándor, izr, Mohács — 
Klein Julia, izr., Mohács ;

Szentgyörgyvári József, róm. kath., 
Pécs — Hajas Mária, róm. kath., Kaposvár

— (Titokzatos gytrülopás ) Egy
titokzatos gyürülopás felderítésén fáradosik 
most a rendőrség. S c h u b  é r t  késmüvesné- 
nek tűnt el két gyűrűje, egy karikagyűrű, 
meg egy gyémántgyűrű, még szombaton dél- 
beu egész titokzatosan. Ugyanis Schubertné 
ez időben, kezét megmosván, a két gyűrűt 
ujjáról lehúzta és a konyhában egy szögre 
felakasztotta. Azonban valahogy megfeled­
kezett róluk s nem tette fel újra az ujjara 
s csak másnap vette észre, bogy gyűrűi hi­
ányzanak s akkor jutott eszébe, hogy a 
konyhában a szegre akasztotta őket. Ment 
tehát, hogy majd leveszi onnan, de a két 
gyűrűt nem találta sehol és senki sem tudott 
róluk semmit. Pedig a lakát ajtaja mindig 
be van zárva ; csöngetés nélkül oda senki 
be nem mehet s a konyhában sincs ki sem 
olyan, a ki a gyűrűket eltűntette volna. Csak 
a késműhelybeli kerékhajtó aaokott ott ebé* 
delni, odavivén a kis fia neki az ebédet a 
más ki sem fordul ott idegen meg soha. 8 
az esetben az a különös, bogy mikor tegnap 
reggel boltnyitáskor Schubert kénmüve* a 
kerékhajtóval a késeabolt vasfüggönyét fel- 
huzattá, az a függöny alatti nyilásbau meg­
találta az egyik elvessett gyémántgyűrűt a 
átadta nagy csudálkoaás közt gazdájának, 
hogy ki tehette oda ? Erre kiváncsi a rend­
őrség is ; ezért nyomozza a gyűrű eltűntető­
jót, ski a gyémántgyűrűt íme már vissza ia 
vitte, de a másikat még megtartotta magának.

— (Ég a kunyhó, ropog a nád.)
E régi magyar nótát dudolgatva nésték öreg 
Boda János, ifj. Boda János és Boda Mihály 
nagykajdacsi lakosok, a mint ropogva égett 
Meszlényi János szegény ember kunyhója. Á 
szívtelen emberek látták, a mint Kovács Já­
nos nagy kajdacsi lakos a kunyhót meggyuj- 
tóttá s azt is látták, hogy a szegény Mesz­
lényi alig birt aa égő kunyhóból kimenekülni, 
de nem mentek az öreg segítségére, sem a 
tűzoltáshoz nem láttak. A csendőrség a gyuj- 
togatót és cinkostársait a bíróságnak jelen­
tette fel.

— (Akinek oigányleány a ue-
r e tó je  ) Alsó Nyék tolnamegyei községben 
K a n a l a s  Sára nagyon ssemrevaló. bogár 
szemű leányzó a kibe N á d i  Pétor alsó nyéki 
gazda legény beleszeretett. Csipkedték is esért 
társai eleget, de ő mindent eltűrt a szép 
cigány leányért. Múlt szerdán azonban saör- 
nyen megharagudott id. Petőc Jáoos és (ff. 
Petőc Jánosra, mivel ások ast kiabálták
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utána : „No mit csinál a cigányleány ?“ Nádi 
erre olyant mondott, bogy a kát Petóc vas- 
villávai támadt reá és agy ösaaieverték, szür­
kü lik , bogy alig van életébe* remény.

— (Z ü g á io l t  k is  le á n y .)  Ma dél
után a petreaselyemutcában baleset történt, 
mely, hogy nem végaódött szerencsétlenség- 
gel, egyedttl a véletlennek köszönhető. — 
K e l l n e r  János ráctöttősi fuvaros hajtott 
kocsijával végig az utcán b az utca közepén 
áfsietoi akaró 8 z o k a c t  Mariska^ ötéve» 
kis leányt elütötte. Oly szerencsésen azon 
ban, bogy a kis leánynak csak ruháját 
tépte meg a kocsikerék s ő maga teljesen 
sértetlen maradt s a nagy ijedtségen kivül 
egyéb baja nem is esett. A fuvarosnak is 
köszönhető ez a véletlenen kivül, mert ideje 
korán megállította lovait úgy, hogy az el­
esett kis leányt a kerekek nem sérthették 
meg. S aztán ő maga emelte fel a megré­
mült gyermeket s vitte közel lakó szüleihez, 
a kik még meg is köszönték a jó ember 
szívességét !

e
— (Szerencsétlenségek.) Hogy

mily következménye van anuak a hanyag­
ságnak, bogy a befogott lovakat minden 
felügyelet nélkül hagyják állni az utcákon, 
igasolja a következő két eset : Tegnapelőtt 
az egyik sörkihordó kocsiba fogott lovak 
valami csekélységtől megijedve, neki ira­
modtak a népes utcáknak s a vendéglősök 
szikviz k i h o r d ó  k o c s i j á t  oly erővel 
lökték meg, hogy a kocsis hanyatt bukott 
le a magas ülésről s ezáltal fején oly sérü 
léseket szenvedett, hogy gondolkozó képes­
ségét teljesen elvesztette. A másik eset 
tegnap délelőtt volt, a mikor is a 
p á 1 y a-utcában az E r r e t h - f é l e  szik- 
visgyár lovai, megunva a hidegen való 
állást, maguktól megindultak. A kocsis észre 
véve a bajt. kirohant az üzletből, hol elszá­
molás végett időzött s a kocsi felső vas kor 
látját elkapva, iparkodott a gyeplőt kezébe 
keríteni s igy a lovakat megállítani. Valaki 
azonban segíteni akarván a kocsisnak, a lo­
vak orrára ütött, de ezek megállás helyett 
irányt változtatva, tovább rohantak. Az irány- 
változtatás folytán a kocsis lebukott a ko 
csiról s az egyik hátsó kerék végig futott a 
jobb mellkasán, mig a ballába a tengelybe 
Akadt s ezáltal a kocsist még fel is fordította. 
Az összetört kocsist az odarohanók vették 
ápolás alá, ki az addig elfogott kocsira ült s 
nagy nehezen haza hajthatott, hol — mint 
értesülünk — már jobban érzi magát. A 
tanulság : ne hagyjuk a lovakat felvigyázat 
nélkül.

Z— (Tolvaj koldnsMMony.) Né­
met Üröghön házról-házra járt a napokban 
egy öreg koldusasszony, ki K ö v e s d i  L u  
k á c s Erzsébetnek nevezte magát s azt 
mondta, hogy a menyéhez igyekszik be Pécsre, 
a ki azonban szinte olyan szegény, mint ő ; 
özvegy és beteges is s két kis apró gyermek 
sir a nyakán; hát könyörüljenek rajta a kö 
nyörületes ssivü emberek. Az öreg asszonyt 
meg is sajnálták mindenütt s adtak is neki 
alamizsnát. Ma tűnt aztán ki, hogy a koldus 
asszony egy ravasz tolvaj, mert több házban 
összeszedett mindent, a mi kezeügyébe esett 
s szépen megszökött a lopott holmikkal. A 
csendőrség nyomozza a tolvaj koldusasszonyt.

— (G o n d n o k sá g  a l á  h e ly e sé n .)
A pécsi kir. törvényszék W e s s e 1 Márk, 
huszonhété vés izraelita vallásu pécsi lakost 
elmebaj miatt gondnokság alá helyezte.

Művészet, irodalom.
O  Bányamester. Tegnap mar e sze­

zonban negyedszer hallottuk erőeitgetni, hogy 
minden huncutság elkövetője Z e 11 e r Ká 
roly német bányavároskájában „bizony a 
bányamester“ s negyedízben kérte Martin, 
ez a gonoszcsont, a kis halászleányt, hogy 
„óh ne duzzogj, ne kívánd !“ Nem csoda 
hát, ha nem éppen valami nagyszámú közön 
ség vk>lt a „Báuyameéter-*re kiváncsi, dacára 
hogy Zeller fülbemászó zenéjét bármennyiszer 
is Hzivesen végig lehet hallgatni. Pedig az 
előadásnak érdekességet kölcsönözöm az 
hogy Juhász Ilona szerepét, Fichtenau gróf 
kisasszonyt, H e v e s i  Janka játszotta. He­
vesi e próbálkozásának eredményével igen 
meg lehet elegedve ; valamint a közönség is 
meg volt elégedve játékával ép úgy, mint 
énekével. Ha játék dolgában talán tulszár 
nyalta is — élénksége éo ügyes alakítása 
folytán — e szerep régi alakítóját, éneke 
természetesen nem érte el primadonnánk 
énekművészeiét. Mindazonáltal igen tetszett 
az uj Fichtenau grófkísasszony s tapsokban 
is volt része bőven. Mát» uj szereplőt is lát 
tünk ez előadáson ; Zwack bányaigazgató 
feleségét, Elfridát, Bodroghiné helyett B e n k ő 
Jolán adta, elég igyekezettel ugyan, de nem 
nagy sikerrel, a mi belső értékét illeti. A 
régi szereplők között pompás volt K i s s  
Pista a címszerepben. P o l g á r ,  mint Zwack 
bányaigazgató és K a p o s i  Józsa (Nellyjo) . 
valamint Sz. N a g y  Imre (Roderik,) F o 11 i 
uudz  (Tsida), D e z s é r y (Dusel) és B o g 
n á r  János fogadós szerepében. (—►)

Q  Magyarország fénykora. A millen
nium évének első napjaiban kapja kezéhez 
a müveit magyar olvasó közönség az „Athe- 
naeumw r. társaság kiadásában megjelenő, 
„A m a g y a r  n e m z e t  t ö r t é n e t  ea 
című tízkötetes nagy munkának imént be­
fejezett barmadik, teljes kötetét. melynek 
cime ; „Az Anjou ház és örökösei 1301 —1439.“ 
A szerencsés véletlen hozta magával, hogy 
éppen a millenniumi ev hajnalhasadásakor 
jelent meg ez a teljes kötet, melyben ennek 
a letűnt ezer év történetének legfényesebb 
korszaka van leírva ; mikor a magyar biro­
dalom területe legnagyobb kiterjedésű volt 
és a magyar nemzet a leghatalmasabb és 
legműveltebb nemzetek egyikeként szerepelt 
Európában, s az európai események fejle 
ményeire döntő befolyást gyakorolt. Ez a 
hatalmas kötet két jeles történészünk, P ó r  
Antal és S c h ö n h e r r  Gyula tollából ke 
rült ki. Világosan mutatja, hogy eljött az 
ideje, azt a rendkívül gazdag anyagot, mely 
az egyes családi levéltárak megnyitása és 
közzététele áltál felhalmozódott, bírálati fel­
dolgozásban bemutatni a nagy közönségnek. 
Maga Pór Antal egy egész sereg, a korábbi 
történetírók által vagy függőben hagyott, 
vagy rosszul értelmezett kérdést tisztázott 
— mert e kötetben egy pár százra menő 
értekezésének eredményeit s azt a gazdag 
anyagot, melyet ezek mellett gyűjtött, a nagy 
közönségnek is hozzáférhetővé tette. — 
Zsigmond bosszú uralkodásának idejét, az ő 
politikáját keleten és nyugoton, a hazai 
belélet fejlődését Schönherr Gyula eddigi 
tudósainktól egészen eltérő módon tüntette 
fel nagy gonddal irt és szépen kidolgozott 
munkájában, melynek egyik kiváló érdeme, 
hogy a rendkívül gazdag anyagon uralkodni 
tudott. Az Anjou okmánytár már megjelent 
az Akadémia kiadásában: de a Zsigmond 
kori okmánytár még csak az előkészület

stádiumában van. Ezzel Fejérpataky László 
van megbízva. • mint Schönherr jegyzetei 
mutatják, ez a rendkívül gazdag gyűjtemény 
rendelkezésére volt bocsátva, úgy, hogy itt 
ő nemcsak a nyomtatott, hanem a kiadatlan 
anyagot is felhasználta. Alapvető munkája 
ez a magyar történetnek egy pár évtizedre, 
mert Magy ;*ror»?.flg történetének Anjou- és 
Zsigmond-kuri korszaka még eddig oly rész­
letességgel és bámulatos szakértelemmel nem 
volt megírva, mint ebben a testes kötetben, 
melyet nem kevesebb, mint 42 darab mû 
vészi kivitelű, Önálló mümelléklet é* több 
mint 300 szövegkép díszít. Ára 6 frt. Díszes 
kötésben 8 frt. Kapható minden hazai kün \ v- 
kereskedésben.

Törvényszék.
§ Hitvesgyilkosságért — hat hónap.

B a l o g h  Gáspár, szőllösgvöröki kanasznak 
csinos, szemrevaló felesége volt a ki azon 
ban hamar szemet vetett a fértinépre és 
hálójába kerítette azokat. Suttogtak a falu 
ban sokáig a menyecske csapodársajjaról, 
mig végre ez a suttogás a férj füléig is el* 
hatolt és felébresztette benne a gyanút. Akkor 
épen az ura bojtárja volt a menyecske ked 
vese s a férj egy szép nap estéjén azzal 
ment el hazulról, hogy disznótorba megy s 
nem is jön haza éjfél előtt De bizony ha 
marább hazament és ott találta a feleségét 
a bojtár karjai között. A megcsalt férj neki 
rontott a legénynek és le akarta ütni ; de 
az szembeszállt vele s ekkor Balogh Gáspár 
a feleségét megragadta s kezénél fogva akarta 
hurcolni haza nyomban az anyjához a hűtlen 
asszonyt. Az asszony kiszakította magát 
kezei közül és a kútba akart ugrani, hogy anyja 
szemei elé ne kelljen kerülnie. A férj azon­
ban ebben megakadályozta s ekkor az asz- 
szony e szavakat kiáltotta szeretője felé :

— Jóska, üsd agyon ezt a kutyát !
Balogh Gáspár fejét elfutotta erre» a 

kegyetlen szavakra a vér s felkapott egy 
baltát s a z z a l  a g y o n v á g t a  a h ű t l e n  
a s s z o n y t .  Á kaposvári kir. törvényszék 
most ítélt a hitvesgyilkos férj felett és tekin 
tetbe véve azt, hogy az asszony hűtlen volt 
az urához, hogy ura tetten érte kedvesével, 
hogy nem ót, de a szeretőjét akarta meg­
ölni s mikor az asszony a szeretőjének oda­
kiáltotta azokat a rettenetes szavakat, akkor 
kapta fel a baltát, a mivel talán a másik 
pillanatban a hűtlen asszony szeretője ütötte 
volna le s vágta agyon vele az asszonyt : 
mindezek alapján a teljesen megtört szeren­
csétlen embert a legenyhébb büntetéssel, h a t 
h ó n a p i  b ö r t ö n n e l  büntette. A kir. 
ügyészség felebbezése folytán a gyilkos ügye 
felkerül a felsőbb bíróságokhoz ; e7ektől függ 
tehát most a hűtlen asszonyt halállal sújtó 
férj sorsa.

§• Tilosba hajtott lovak. Bolmány
község tilalmas rétjeit előszeretettel használ­
ták lovaik számára legelőül a falu végén 
levő cigánytelep lakói. Közöttük főképen 
P e t r o v i t s  Nikola és P e t r o v it s György­
nek volt a szenvedélye, bogy a tilosba haj­
tották. Egyezer aztán rajtavesztettek, K a- 
ve s d a n i n Cvetkó községi csősz öt darab 
lovukat a tilosban fogott s meg akarta erte 
Petrovitséket zálogolni. A két cigány azon­
ban ásóra, fejszére kapott és a csősztől nem­
csak hogy elvették lovaikat, de hozzá olyan 
lármát csaptak, hogy az egész cigányte­
lep felkerekedett és a segítségükre siettek, 
mit látva a községi csősz, jobbnak látta 
tovább állni. Hanem fel is jelentette nyomban 
a két hatalmaskodó cigányt hatóság elleni 
erőszak miatt a bíróságnál s őket a pécsi 
kir. törvényszék a vizsgálat alapján vád alá 
is helyezte. Ma délelőtt tartották meg elle­
nük a végtárgyalást, a mikor is a hatósági
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fcöeeg elleni eró.zak vétségét a végtargyalás 
adatai folytán beigazoltnak vette a törvény­
e ik  » úgy Petrovics Nikolát, mint Petrovica
Györgyöt nyolc nyolc napi fogháara Ítélte.
Az elitéltek az ítéletbe belenyugodtak •
most már legalább nyolc napig meleg szo­
bában nevetik az Ügyészségnél a tél hidegét.

Országyyüies.
A kipviielöhái Ülése febr hó

6-én. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) 
A bélügyi tárca letárgyaitatván, a kultutz-
budger következett.

F é n y  ve  s a y  Ferenc előadó, mint 
rendesen, elfogadásra ajánlotta a költségve­
tést. Utána

W I a s s i t s Gyula kultuszminiszter nyi­
latkozott a kongruarói, melyet az önbevallás 
alapján mielőbb meg fog valósítani. Egyéb­
iránt erről jeientént tett ő felségének, és a 
király felhatalmazta ói a kongresszus egybe 
hívására, melyet a millenniumi ünnepségek 
lezajlása után azonnal egybe fog hívni.

S á g h y Gyula felszólalása után 
V a j a y  Ist án interpellált az állami 

anyaköny vvezetőkról szerkesztett kimutatás 
tárgyában, a mire

P e r c e i  Dezső belügyminiszter rögtön 
válaszolt. A választ a többség tudomásul 
vette.

V á r a d y Karoly interpellált ezután
röviden a Pulszky féle ügyben.

W 1 a s s i c h Gyula kultuszminiszter

válaszában elmondja, hogy Pultzkynak még 
Csaky gróf, majd Eötvös Loránd b. elődjei 
adtak megbízást. A pénzekről Pulszky még 
nekik elszámolt, csupán 7000 frt maradt 
lent, mint olyan összeg, melyről Pulszky 
egyáltalában nem tudott elszámolni. Egyéb 
iránt a vizsgálatot mar megindította.

V á r a d y Károly könnyelműségnek 
tartja, hogy ha Pulszky már 7000 írttal 
nem tudott beszámolni, akkor miuek bízták 
reá a 135.000 frtos Scarpa-féle kép meg 
vásárlását, jnelyet nem egyenes utón, hanem 
közvetitők segélyével szerzett meg.

W 1 a s s i c h Gyula kultuszminiszter 
erre azt válaszolja, hogy csak akkor jött rá, 
mikor a megbízást már kiadta,

A többség 88 szóval 77 ellen a válanzt 
tudomásul vette. Gyalázat ! hangzott több oldal 
ról a felkiáltás, mert a többséggel P u l s z k y  
Ágoston is leszavazott.

T Á V I R A T O K .
Fér din And fejedelem a pá­

pánál. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) 
Midőn Ferdmánd, a bolgár fejedelem a pá 
panái járt, a pápa haragosan a következőket 
mondta a fejedelemnek : „Apósa, a pármai 
herceg, becsületszavát adta nekem leánya
nevében, hogy a gyermekeket a kathoiiku*

•  •

vallásban nevelik föl. On hitszegést. ellent.m 
pedig szószegést követ el, ha fiát az orosz

bitre téríti." Niucs kormány, mely a. fejede­
lem eme lépését okosnak, elfogadhatónak 
tartaná.

A  király a magyarok bál*
Jáa. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) 
A király megígérte Jósika b. miniszternek, 
hogy rész tvess a bécsi magyarok által ren­
dezendő bálon.

— A hivatalos lapból. (A
„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A hiva­
talos lap mai száma hozza Miklós Gyula 
borsódi főispánnak felmentését, valamint 
Zalka János győri püspöknek vaskorona
renddel való kitüntetését.

Farsangi naptár.
F e b v u á r 8. : A pécsi helyőrség 

iis/.;lkaiénak második estélye a Vigadóban. 
— Veterán*s'-gélyző egyesület táncmulatsága 
a Sebőitz fóie sörházban. — Zenekedvelők
egyesületének tréfás estélye a Hattyúban. — 
itarcatelepi i uraskor táncestélye. Polgári 
bál a Hétfejedelemben — Szigetvári ipar­
testület táncmulatsága a Koronában.

F e b r u á r  13. : Hercenberger József 
polgári bálja a Vigadóban. — Február hó 
15 én a Munkasképző-Egylet álarcosbálja a 
Hattyúban.

F e b r u á r  15. : Jogász táncestély a
Vigadóban. Vasutasok bálja Barcson.

F e b r u á r  18. : A pécsi dalárda hu 
rnoros estélye a Hattyúban.

F e b r u á r  20. : Pécsi zenészek Unc- 
mulats’ga a Scholtz-féle sörházban.
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erről uekem határozott felvilágosítást adni ? Hát nem 
az Ígéret földje-e a házasság ? Én is, noha minden le­
hető módon küzdők a férjhezmeoetel ellen, utoljára 
is kénytelen leszek férjhez menni valakihez . . . egyik­
hez, vagy másikhoz. De nem Gyuláboz . . .  A propos, 
meg kellene út kérdeznem, vájjon tanácsolja-e, hogy 
Savaréze úrhoz nőül menjek V

— Ù hozzá ! — kiáltott fel Cecília.
— ö  imád engem — folytatá Helén. — Bizonyos 

vagyok benne, bogy meghal bánatában, ha elutasítom. 
De erre véglegesen nem határoztam még el magamat. 
Érett megfontolás után, azt hiszem, előnyt adok Gyulának.

A grófné fölkeit.
Ne menjen nőül soha ahhoz az emberhez.
Melyikhez ? 
Savaréze • • • úrhoz.
Azonban, hogy ingereljem Gyula urat . . .
Ön barátnőm, Helén s nem szeretném, ha

hasonló szövetségre lépne . . . 
— Édes jó Cecília ! vágott közbe nevetve

a báróné, — ön nagyon is komolyan veszi a dolgot ! 
De, leÉ>ycn nyugodt, én csak a legutolsó esetben me­
gyek férjhez . . .  A mi Gyula urat illeti . . . ime, 
édes Cecília, egy levél érkezett, éppen most a számára. 
Én vettem át és személyesen adom át. Ugyan, tekintse 
csak meg a kézírást.

A beszélgetést hangok zaja háboritá meg.
— Ez Károly ! — kiáltá a grófné.
Midőn Gyula, a ki a gróffal együtt érkeaett haaa, 

* báróné kezéből a levelet átvette, megelégedett eme 
közömbös válaszadással :

— Köszönöm, asszonyom . 
kszett ez.

•  • A jegyzőmtől ér-
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vagyok ! Az én hazámban nem kímélik az árulókat és 
nyomorultakat ; az emberek önmaguk szolgáltatnak 
maguknak igazságot velők szemben és megölik őket ! . . 
És ő hozzám jő ! . .  . kezembe szolgáltatja magát! . . . 
ó, én megölöm őt . . . megölöm ! . . .  Miért ne ? Ká­
roly nincs itthon és én nem félek a fölfedeztetéstől . . . 
Különben is a jogos védelem terén állok.

A grófné rögtön fegyverek után nézett, de egy­
szerre eizsibbadtak idegei.

— ó, — susogta, — én csak nó vagyok . . . .  
Oly nő, a ki öl, az szörnyeteg . . . Karom gyönge,
vagy ügyetlen lenne.

Egy titkos szózat ezt kiáltotta lelkében :
Ha te őt kíméled, megöl mindnyájotokat, úgy 

őt, mint téged, a halálos félelem gyötrelmeivel, Márthát 
anyja nevének megbecstelenitése által, Károlyt karddal, 
vagy golyóval. Ô nem fog irgalmat ismerni, megöl 
titeket és három holttest lesz egy helyett.

Cecilia megsemmi8ülten rogyott egy karosszekre.
Csakhamar reszketve állt föl és csöngetett. A 

komorna belépett.
— Szólítsa elő Ancelint, — mondá a grófné.
Felizgatott lelkében egészen uj terv alakult.
A pavillon el volt látva butoraattal, könyvekkel 

és mindenféle tárgyakkal. A nyári évszakban gyakran 
eljárt ide Cecilia Márthával, hol a legnagyobb csend 
közepett tanitgatta öt írásra, történelemre, földrajara és 
rajzolásra. Cecília föltette magában, hogy ide küldi 
Ancelint, töltse ott az éjt, az alatt az ürügy alatt, hogy 
onnan már számos mindenféle tárgyat loptak el. A 
szolga föl lesz fegyverkezve, lesbe áll a pavillon bel­
sejében, nyitva hagyja az ajtót mintegy feledékeny- 
ségből és rálő arra, a ki oda belép.
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utána : „No mit csinál a cigányleány ?“ Nádi 
erre olyant mondott, bogy m két Petóc vas- 
▼illával támadt reá és agy ösaazeverték, szúr- 
kálták, bogy alig van életéhez remény.

— ;Elff4solt kin leány.) Ma dél
után a petrezselyem-utcában baleset történt, 
mely, hogy nem végződött szerencsétlenség- 
gél, egyedttl a véletlennek köszönhető. — 
K e l l n e r  János ráctöttősi fuvaros bajtott 
kocsijával végig az utcán s az utca közepén 
átsietni akaró S z o k a c s Mariska ötéves 
kis leányt elütötte. Oly szerencsésen azon 
ban, bogy a kis leánynak csak ruháját 
tépte meg a kocsikerék s ő maga teljesen 
sértetlen maradt s a nagy ijedtségen kivül 
egyéb baja nem is esett. A fuvarosnak is 
köszönhető ez a véletlenen kívül, mert ideje 
korán megállította lovait úgy, hogy az el­
esett kis leányt a kerekek nem sérthették 
meg. S aztán ő maga emelte fel a megré­
mült gyermeket s vitte közel lakó szüleihez, 
a kik még meg is köszönték a jó ember 
szívességét !

— (Szerencsétlenségek.) Hogy
mily következménye van anuak a hanyag­
ságnak, hogy a befogott lovakat minden 
felügyelet nélkül hagyják állni az utcákon, 
igasolja a következő két eset : Tegnapelőtt 
az egyik sörkihordó kocsiba fogott lovak 
valami csekélységtől megijedve, neki ira­
modtak a népes utcáknak s a vendéglősök 
szikvis k i h o r d ó  k o c s i j á t  oly erővel 
lökték meg, hogy a kocsis hanyatt bukott 
le a magas ülésről s ezáltal fején oly sértt 
léseket szenvedett, hogy gondolkozó képes­
ségét teljesen elvesztette. A másik eset 
tegnap délelőtt volt, a mikor is a 
P á 1 y  a-utcában az E r r e t h - f é l e  szik- 
vizgyár lovai, megunva a hidegen való 
állást, maguktól megindultak. A kocsis észre 
véve a bajt, kirohant az üzletből, hol elszá­
molás végett időzött s a kocsi felső vas kor 
látját elkapva, iparkodott a gyeplőt kezébe 
keríteni s igy a lovakat megállítani. Valaki 
azonban segíteni akarván a kocsisnak, a lo­
vak orrára ütött, de ezek megállás helyett 
irányt változtatva, tovább rohantak. Az irány 
változtatás folytán a kocsis lebukott a ko 
csiról § az egyik hátsó kerék végig futott a 
jobb mellkasán, mig a ballába a tengelybe 
akadt s ezáltal a kocsist még fel is fordította. 
Az összetört kocsist az odarohanók vették 
ápolás alá, ki az addig elfogott kocsira ült s 
nagy nehezen haza hajthatott, hol — mint 
értesülünk — már jobban érzi magát. A 
tanulság : ne hagyjuk a lovakat felvigyázat 
nélkül.

. — (Tolvaj koldniasisony.) Né­
met- Üröghön hásról-házra járt a napokban 
egy öreg koldusasszony, ki K ö v e s d i  L u ­
k á c s  Erzsébetnek nevezte magát s azt 
mondta, hogy a menyéhez igyekszik be Pécsre, 
a ki azonban szinte olyan szegény, mint ő ; 
özvegy és beteges is s két kis apró gyermek 
sir a nyakán; hát könyörüljenek rajta a kö 
nyörületes szivü emberek. Az öreg asszonyt 
meg is sajnálták mindenütt s adtak is neki 
alamizsnát. Ma tűnt aztán ki, hogy a koldus- 
asszony egy ravasz tolvaj, mert több házban 
összeszedett mindent, a mi kezeügyébe esett 
s szépen megszökött a lopott holmikkal. A 
csendőrség nyomozza a tolvaj koldusasszonyt. s

— (Gondnokság alá hely esés.)
A pécsi kir. törvényszék W e s s e l  Márk, 
husaonhétéves izraelita vallásu pécsi lakost 
elmebaj miatt gondnokság alá helyezte.

Művészet, irodalom.
O  Bányamester. Tegnap mar e sze­

zonban negyedszer hallottuk erősitgetni, hogy 
minden huncutság elkövetője Z e 11 e r Ká 
roly német bányavároskájában „bizony a 
bányamester“ s negyedízben kérte Martin, 
ez a gonoszcsont, a kis halászleányt, bogy 
„óh ne duzzogj, ne kívánd !“ Nem csoda 
hát, ha nem éppen valami nagyszámú közön 
ség volt a „Bányamester-*re kiváncsi, dacára 
hogy Zeller fülbemászó zenéjét báriqennyiszer 
is szívesen végig lehet hallgatni. Pedig az 
előadásnak érdekességet kölcsönözöm az 
hogy Juhász Ilona szerepét, Fichtenau gróf 
kisasszonyt, H e v e s i  Janka játszotta. He­
vesi e próbálkozásának eredményével igen 
meg lehet elegedve ; valamint a közönség is 
meg volt elégedve játékával ép úgy, mint 
énekével. Ha játék dolgában talán tulszár 
nyalta is — élénksége é» ügyes alakítása 
folytán — e szerep régi alakilóját, éneke 
természetesen nem érte el primadonnánk 
énekművészeiét. Mindazonáltal igen tetszett 
az uj Fichtenau grófkísasszony s tapsukban 
is volt része bőven. Máb uj szereplőt is lát 
tünk ez előadáson ; Zwack bányaigazgató 
feleségét, Elfridát, Bodroghmé helyett B e n k ő 
Jolán adta, elég igyekezettel ugyan, de nem 
nagy sikerrel, a mi belső értékét illeti. A 
régi szereplők között pompás volt Ki s s  
Pista a címszerepben. P o l g á r ,  mint Zwack 
bányaigazgató és K a p o s i  Józsa (Nellyjo) . 
valamint Sz. N a g y  Imre (Roderik,) F o 11 i 
n u s z (Tsida), D e z s é r y (Dusel) és B o g 
n á r János fogadós szerepében. (—♦)

Q  Magyarország fénykora. A millen
nium évének első napjaiban kapja kezéhez 
a müveit magyar olvasó közönség az „Athe­
naeum44 r. társaság kiadásában megjelenő, 
„A m a g y a r  n e m z e t  t ö r t é n e t  e“ 
cimü tízkötetes nagy munkának imént be­
fejezett harmadik, teljes kötetét, melynek 
cime ; „Az Anjou ház és örökösei 1301 —1439.“ 
A szerencsés véletlen hozta magával, hogy 
éppen a millenniumi ev hajnalhasadásakor 
jelent meg ez a teljes kötet, melyben ennek 
a letűnt ezer év történetének legfényesebb 
korszaka van leírva ; mikor a magyar biro­
dalom területe legnagyobb kiterjedésű volt 
és a magyar nemzet a leghatalmasabb és 
legműveltebb nemzetek egyikeként szerepelt 
Európában, s az európai események fejle­
ményeire döntő befolyást gyakorolt. Ez a 
hatalmas kötet két jeles történészünk, P ó r  
Antal és S c h ö n h e r r  Gyula tollából ke­
rült ki. Világosan mutatja, hogy eljött az 
ideje, azt a rendkívül gazdag anyagot, mely 
az egyes családi levéltárak megnyitása és 
közzététele által felhalmozódott, bírálati fel­
dolgozásban bemutatni a nagy közönségnek. 
Maga Pór Antal egy egész sereg, a korábbi 
történetírók által vagy függőben hagyott, 
vagy rosszul értelmezett kérdést tisztázott 
— mert e kötetben egy pár százra menő 
értekezésének eredményeit s azt a gazdag 
anyagot, melyet ezek mellett gyűjtött, a nagy 
közönségnek is hozzáférhetővé tette. — 
Zsigmond hosszú uralkodásának idejét, az ő 
politikáját keleten és nyugoton, a hazai 
belélet fejlődését Schönherr Gyula eddigi 
tudósainktól egészen eltérő módon tüntette 
fel nagy gonddal irt és szépen kidolgozott 
munkájában, melynek egyik kiváló érdeme, 
hogy a rendkívül gazdag anyagon uralkodni 
tudott. Az Anjou okmánytár már megjelent 
az Akadémia kiadásában : de a Zsigmond- 
kori okmánytár még csak az előkészület

stádiumában van. Ezzel Fejérpataky László 
van megbízva. • mint Schönherr jegyzetei 
mutatják, ez a rendkívül gazdag gyűjtemény 
rendelkezésére volt bocsátva, úgy, hogy itt 
ő nemcsak a nyomtatott, hanem a kiadatlan 
anyagot is felhasználta. Alapvető munkája 
ez a magyar történetnek egy pár évtizedre, 
mert Mag y ;»rors?.fig történetének Anjou- és 
Zsigmond-kon korszaka még eddig oly rész­
letességgel és bámulatos szakértelemmel nem 
volt megírva, mint ebben a testes kötetben, 
melyet nem kevesebb, mint 42 darab mû 
vészi kivitelű, önálló mümelléklet én több 
mint 300 szövegkép diszit. Ára 6 frt. Dit 
kötésben 8 frt. Kapható minden hazai kün\v 
kereskedésben.

Törvényszék.
§ Hitvesgyilkosságért — hat hónap. 

B a l o g h  Gáspár, szőllősgyöröki kanasznak 
csinos, szemrevaló felesége volt a ki azon 
ban hamar szemet vetett a férfinépre és 
hálójába kerítette azokat. Suttogtak a falu­
ban sokáig a menyecske csapodárs^aiől, 
mig végre ez a suttogás a férj füléig is el­
hatolt és felébresztette benne a gyanút. Akkor 
épen az ura bojtárja volt a menyecske ked 
vese s a férj egy szép nap estéjén azzal 
ment el hazulról, hogy disznótorba megy s 
nem is jön haza éjfél előtt De bizony ha 
marább hazament és ott találta a feleségét 
a bojtár karjai között. A megcsalt férj neki 
rontott a legénynek és le akarta ütni ; de 
az szembeszállt vele s ekkor Balogh Gáspár 
a feleségét megragadta s kezénél fogva akarta 
hurcolni haza nyomban az anyjához a hűtlen 
asszonyt. Az asszony kiszakította magát 
kezei közül és a kútba akart ugrani, hogy anyja 
szemei elé ne kelljen kerülnie. A férj azon­
ban ebben megakadályozta s ekkor az asz- 
szony e szavakat kiáltotta szeretője felé :

— Jóska, üsd agyon ezt a kutyát !
Balogh Gáspár fejét elfutotta erre a 

kegyetlen szavakra a vér s felkapott egy 
baltát s a z z a l  a g y o n v á g t a  a h ű t l e n  
a s s z o n y t .  A kaposvári kir. törvényszék 
most ítélt a bitvesgyilkos férj felett és tekin 
tetbe véve azt, hogy az asszony hűtlen volt 
az urához, hogy ura tetten érte kedvesével, 
hogy nem őt, de a szeretőjét akarta meg­
ölni s mikor az asszony a szeretőjének oda­
kiáltotta azokat a rettenetes szavakat, akkor 
kapta fel a baltát, a mivel talán a másik 
pillanatban a hűtlen asszony szeretője ütötte 
volna le s vágta agyon vele az asszonyt ; 
mindezek alapján a teljesen megtört szeren­
csétlen embert a legenyhébb büntetéssel, b a t 
h ó n a p i  b ö r t ö n n e l  büntette. A kir. 
ügyészség felebbezése folytán a gyilkos ügye 
felkerül a felsőbb bíróságokhoz ; ezektől függ 
tehát most a hűtlen asszonyt halállal sújtó 
férj sorsa.

§• Tilosba hajtott lovak. Bolmány
község tilalmas rétjeit előszeretettel használ­
ták lovaik számára legelőül a falu végén 
levő cigánytelep lakói. Közöttük főképen 
P e t r o v i t s  Nikola és P e t r o v i t s  György­
nek volt a szenvedélye, hogy a tilosba haj­
tották. Egyszer aztán rajtavesztettek, K a- 
ve s d a n i n Cvetkó községi csősz öt darab 
lovukat a tilosban fogott s meg akarta erte 
Petrovitséket zálogolni. A két cigány azon­
ban ásóra, fejszére kapott és a csősztől nem­
csak hogy elvették lovaikat, de hozzá olyan 
lármát csaptak, hogy az egész cigányte­
lep felkerekedett és a segítségükre siettek, 
mit látva a községi csősz, jobbnak látta 
tovább állni. Hanem fel is jelentette nyomban 
a két hatalmaskodó cigányt hatóság elleni 
erőszak miatt a bíróságnál s őket a pécsi 
kir. törvényszék a vizsgálat alapján vád alá 
is helyezte. Ma délelőtt tartották meg elle­
nük a végtárgyalást, a mikor is a hatósági
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kö*«g elleni erű.zak vétségét » végtárgyaiás 
•dstsi folytin beigazoltnsk vette a törvény- 
„ék • úgy Petrovics Nikolát, mint Petrovics 
Györgyöt nyolc nyolc napi foghátra ítélte.

elítéltek az ítéletbe belenyugodtak •
most már legalább nyolc napig meleg szo­
bában nevetik az ügyészségnél a tél hidegét.

Országgyűlés.
A képviselőből ülése febr hó 

(•én* (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) 
A belügyi tárca letárgyaltatván, a kultusz- 
budget következett.

F é n y  ve  s s y Ferenc előadó, mint 
rendesen, elfogadásra ajánlotta a költségve­
tést. Utána

W 1 a s s i t s Gyula kultuszminiszter nyi 
latkozott a kongruáról, melyet az önbevallás 
alapján mielőbb meg fog valósítani. Egyéb­
iránt erről jelentést telt ő felségének, és a 
király felhatalmazta őt a kongresszus egybe 
hívására, melyet a millenniumi ünnepségek 
lezajlása után azonnal egybe fog hivni.

S á g h y Gyula felszólalása után
V a j a y  Ist án interpellált az állami 

anyaköny vvezetőkről szerkesztett kimutatás 
tárgyában, a mire

P e r c e i  Dezső belügyminiszter rögtön 
válaszolt. A választ a többség tudomásul
vette.

V á r a d v Karoly interpellált ezután
röviden a Pulszky féle ügyben.

W l u s s i c h  Gyula kultuszminiszter

válaszában elmondja, hogy Pulazkynak még 
Csáky gróf, majd Eötvös Loránd b. elődjei 
adtak megbisást. A pénzekről Pulszky még 
nekik elszámolt, csupán 7000 frt maradt 
fent, mint olyan összeg, melyről Pulszky 
egyáltalában nem tudott elszámolni. Egyéb 
iránt a vizsgálatot már megindította.

V á r a d y Károly 
tartja, hogy ha Pulszky 
nem tudott beszámolni, akkor miuek bízták

könnyelműségnek 
már 7000 frttal

reá a 135.000 frtos 
vásárlását, melyet ne

'arpa-féle kép meg 
egyenes utón, hanen

közvetítők segélyével szerzett meg.
W 1 a s s i c b Gyula kultuszminiszter 

erre azt válaszolja, hogy csak akkor jött rá, 
mikor a megbizást már kiadta.

A többség 88 szóval 77 ellen a választ 
tudomásul vette. Gyalázat ! hangzott több oldal 
ról a felkiáltás, mert a többséggel P u l s z k y  
Ágoston is leszavazott.

T Á V I R A T O K .
FerdLinőnd fejedelem a pá­

pánál. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) 
Midőn Ferdinánd, a bolgár fejedelem a pá 
pánál járt, a pápa haragosan a következőket 
mondta a fejedelemnek : „Apósa, a pármai 
herceg, becsületszavát adta nekem leánya 
nevében, hogy a gyermekeket a katbolikus 
vallásban nevelik föl. Ön hitszegést. ellent m 
pedig szószegést követ el, ha fiát az orosz

hitre téríti." Niucs kormány, mely a.fejede­
lem eme lépését okosnak, elfogadhatónak 
tartaná.

A k irő l j  a m agyarok bői-
Jön. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) 
A király megígérte Jósika b. miniszternek, 
hogy rééttvesz a bécsi magyarok által ren­
dezendő bálon.

— A hivatalos lapból* (A
„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A hiva­
talos lap mai száma hozza Miklós Gyula 
borsódi főispánnak felmentését, valamint 
Zalka János győri püspöknek vaskorona
renddel való kitüntetését.

Farsangi naptőr.
F e b r u á r  8. : A pécsi helyőrség 

lis/.iikarának második estélye a Vigadóban. 
— Veterán-** ffélyzó egyesület táncmulatsága 
a Schultz féle sörházban. — Zenekedvelők 
egyesületének tréfás estélye a Hattyúban. — 
ifarcstelepi ira takor táncestélye. Polgári 
bál a Hétfejedelemben — Szigetvári ipar­
testület táncmulatsága a Koronában.

F e b r u á r  13. : Hercenberger Jóssef 
polgári bálja a Vigadóban. — Február hó 
15 én a Munkásképzó-Egylet álarcosbálja a 
Hattyúban.

F e b r u á r  15. : Jogász táncestély a 
Vigadóban. Vasutasok bálja Barcson.

F e b r u á r  18. : A pécsi dalárda hu­
moros estélye a Hattyúban.

F e b r u á r  20. : Pécsi zenészek tanc- 
mulats'ga a Scboltz-féle sörházban.
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erről nekem határozott felvilágosítást adni V Hát nem 
ai Ígéret földje-e a házasság ? Én is, noha minden le 
hető módon küzdők a férjhezmenetel ellen, utoljára 
is kénytelen leszek férjhez menni valakihez . . . egyik­
hez, vagy másikhoz. De nem Gyulához . . .  A propos, 
meg kellene ót kérdeznem, vájjon tanácsolja-e, hogy 
Savaréze úrhoz nőül menjek ?

— ö  hozza ! — kiáltott fel Cecilia.
— ö  imád engem — folytatá Helén. — Bizonyos 

vagyok benne, hogy meghal bánatában, ha elutasitom.
De erre véglegesen nem határoztam még el magamat.

*

Érett megfontolás után, azt hiszem, előnyt adok Gyulának. 
A grófné fölkeit.
— Ne menjen nőül soha ahhoz az emberhez. 

Melyikhez ?
Savaréze . . . úrhoz.
Azonban, hogy ingereljem Gyula urat . . .
Ön barátnőm, Helén s nem saeretném, ha

hasonló szövetségre lépne . . . 
— Édes

a báróné,
jó Cecilia ! vágott közbe nevetve

— ön nagyon is komolyan veszi a dolgot ! 
De, legyen nyugodt, én csak a legutolsó esetben me­
gyek férjhez . . .  A mi Gyula urat illeti . . . ime, 
édes Cecília, egy levél érkezett, éppen most a számára. 
Én vettem át és személyesen adom át. Ugyan, tekintse 
csak meg a kézírást.

A beszélgetést hangok zaja háborító meg.
— Ez Károly 1 — kiáltá a grófné.
Midőn Gyula, a ki a gróffal együtt érkezett haza, 

* báróné kezéből a levelet átvette, megelégedett eme 
közömbös válaszadással :

— Köszönöm, asszonyom . . .  A jegyzőmtől ér­
kezett ez.

vagyok ! Az én hazámban nem kímélik az árulókat és 
nyomorultakat ; az emberek önmaguk szolgáltatnak 
maguknak igazságot velők szemben és megölik őket ! . .

9

Es ő hozzám jő ! . . .  kezembe szolgáltatja magát! . . . 
ó, én megölöm őt . . . megölöm ! . . .  Miért ne ? Ká­
roly nincs itthon és én nem félek a fölfedeztetéstől . . . 
Különben is a jogos védelem terén állok.

A grófné rögtön fegyverek után nézett, de egy­
szerre eizsibbadtak idegei.

-  ó, -
Oly nő, a ki

susogta
öl,

én csak nő vagyok
az szörnyeteg Karom gyönge,

megöl

vagy ügyetlen lenne.
Egy titkos szózat ezt kiáltotta lelkében :
— Ha te őt kíméled, megöl mindnyájotokat, úgy

őt, mint téged, a halálos félelem gyötrelmeivel, Márthát 
anyja nevének megbecstelenitése által, Károlyt karddal, 
vagy golyóval. Ô nem fog irgalmat ismerni, 
titeket és három holttest lesz egy helyett. *

Cecília megsemmisülten rogyott egy karosszekre.
Csakhamar reszketve állt föl és csöngetett. A 

komorna belépett.
— Szólítsa elő Ancelint, — mondá a grófné.
Felizgatott lelkében egészen uj terv alakult.
A pavillon el volt látva butorsattal, könyvekkel 

és mindenféle tárgyakkal. A nyári évszakban gyakran 
eljárt ide Cecília Márthával, hol a legnagyobb csend 
közepett tanitgatta ót írásra, történelemre, földrajira és 
rajzolásra. Cecilia föltette magában, hogy ide küldi 
Ancelint, töltse ott az éjt, az alatt az ürügy alatt, hogy 
onnan már számos mindenféle tárgyat loptak el. A 
szolga föl lesz fegyverkezve, lesbe áll a pavillon bel­
sejében, nyitva hagyja az ajtót mintegy feledékeny- 
•égből és rálő arra, a ki oda belép.
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Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér- 
jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb

• i

beküldeni.

A budapesti á ru - é t  é rték tő zsd e
hivatalos árjegyzése.

— Február S-éo. —
•  -d « » * v a

Basa k á r s á ra ................................  6 90—7.36
9 U T M s r s ............................. fi.90—6 99
„ S e m  ..............................7.14—7.16

Bays , ................ . . , 6.32—6.36 -
Árpa ............................4-90—6.40
Knkorieaa ...................................  4.06—440
Z a b .................................................. 6,10—6.46
Káp. rapose................................................. 8 96
M ifj . araojjkradék.................................122.76

m koion^áradák . .  99.10
B afslé-kfttvén j................  . . . . 100.26
M sfj. njereménysornj. . . . . . .  163 —
Tiassssabályosáai köles........................ 143.—
Ont! pupirjáradák..................................100.60

* aranyjáradék ...................................122.25
* koronajáradék . • • . . • • •  10026

1864-iki t o r a j a f j ..................................192.—
Hagy. röröa kér. eoraj. ........................ 10 60
Oa/ rák „ ,, ti • ...................... 18-60
Olasz • i, ,, .......................... 13.—
Bati lika-so rsjegy ..................................... 6.76
Jóssiv-sosijegy........................................... 2.40
Német márka> • • ............................ ...  69.g6
100 frank (francia)................................. 48.16
lût) lira (olasz) ..................................... 44.25
10 font sterling (angol)........................121 55

Laptulajdonos Felelőn szerkesztő

SZAUTTER GUSZTÁV PLEININ6ER FERENC
TAIZS JÓZSEF

kiadó.

2713 sz. 
1896.

A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 1896. évi január hó 
31-én 2713. sz. a. kelt végzésével kiküldött bizottság ezennel közhírré teszi, hogy 
Bükkösd és Goricza községre vonatkozólag az 1886: XXIX.. 1889: XXXVIII. 
és az 1891 : XVI. t.-czikkek értelmében szerkesztendő telekkönyvi betétek készí­
tésének munkálata folyamatba tétetvén, a helyszíni eljárás a nevezett községben 
1896. évi február hó 22-én fog kezdődni.

Ennélfogva felszólittatnak ;
1. mindazok, a kik a telekjegvzőkönyben előforduló bejegyzésekre nézve 

okadatolt előterjesztést kívánnak tenni, hogy a bizottság előtt a kitűzött határnapon 
megkezdendő eljárás alatt jelenjenek meg és előterjesztéseiket igazoló okirataikat
matassák fel ;

2. mindazok, kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, hogy a 
tulajdonjog telekkönyvi bekebelezését a kitűzött határidőig a telekkönyvi hatósághoz 
intézett szabályszerű beadvány utján kieszközöljék, vagy a telekkönyvi bekebelezésre 
alkalmas okiratok alapján a telekkönyvi bejegyzés iránti kérelmeik előterjesztése 
végett a bizottság előtt jelenjenek meg, ha pedig telekkönyvi bekebelezésre alkal­
mas okirataik nincsenek, az átírásra az 1886 : XXIX. t.-cz. 15 — 18. í^-ai és az 
1889: XXXVIII. t. -ez. 5., 6 , 7. és 9. §-ai értelmében szükséges adatokat meg­
szerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött bizottság előtt igazolják, 
avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létre­
jöttét a bizottság előtt szóval elismerje és a tulajdonjog bekeblezésére engedélyét 
nyilvánítsa, mert különben jogaikat ez utón nem érvényesíthetik és a bélyeg és
illeték-elengedési kedvezménytől is elesnek ; és

3. azok, a kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonatkozó 
zálogjog, vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén 
az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak 
törlését kérelmezzék, illetve hogy a törlési engedély nyilvánítása vegett a kiküldött bi­
zottság előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben a bélyegmentesség kedvezménytől 
elesnek.

Komáromy Károly
betétszerkesztő.

dr. Luchkovicz Gábor
kir albirő.
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— Nem a legveszedelmesebb tolvaj é ô ? — 
mondá magában a grófné, biztatva magát, — ő, a ki 
betolakodik hajlékunkba, hogy megtámadja boldogságo­
mat, a Mártha boldogságát és a férjem életét ?

Azonban midón Ancelin megjelent, épp úgy re­
megett a félelemtói, mint a terv bizonytalansaga miatt. 
Ámbár a végsőig elkeseredve volt a grófné, a mellett 
valódi amerikai nő, mégis csak nő volt, még pedig 
keresztény nő a úgy tetszett neki, hogy sokkal rette­
netesebb valamely gyilkosságot rendezni, mint azt el­
követni. És ez nem is gyilkosság, hanem orgyilkosnál 
lenne ! Már pedig az orgyilkosság soha sem menthető, 
még akkor sem, ha azt egy Corday Sarolta, egy 
Marat-n Követi is el.

— Hivatott a grófné ? — ezólt Ancelin néhány
másodpercnyi szünet után

— Hivattam, — viszonzá a grófné. — Fontenéves 
gróf Párizsban lévén unokaöcscsével . . . jól őrködjék 
ön ez éjjel . . .

— Ó, grófné, asszonyom, nyugodtan alhatik ! 
— viszonzá a szolga. — Az ebek is el vannak bo 
csátva. Az első gonosztevőt, a ki ide merészelne be 
lépni, széttépnék Egyébiránt mi semmi veszélytői sem 
tarthatunk ; ez a vidék mindig oly nyugalmas volt, 
hogy szinte közmondásossá vált.

Aztán pár lépést tett előre a szolga, mintegy azt 
kérdezve pillantásával :

Hát csak ennyi az egész ? 
Ennyi, — Csupán sze— viszonzá a grófné. — 

mélyesen akartam önt figyelmeztetni. Még egy szót :
holnap, Fontenéves gróf visszatértéig, senkit sem foga­
dok el, senkit . . .

Ancelin meghajtva magát, eltávozott.
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Ó, nem tehettem ! időn— suttogá Cecilia, t 
egyedül maradt, — nem paranosolhattam ennek az 
embernek, hogy orgyilkosságot kövessen el . . .  Ki tudja, 
vájjon engedelmeskedett volna e nekem ? Ki tudja azt 
is : vájjon Savaréze nem élt-e eiővigyázattal s ha őt 
nálam ölik meg, holtteste nem szolgálhatott volna-e oly 
bizonyságokkal, melyek Károlynak a nyugalmát örökre 
megzavarnák, az enyémmel, a Maniláéval együtt ? ó, 
hadd éljen Î Nem fogok hozzá elmenni, még azért sem, 
hogy öt megöljem . . . Ô mindenre képes, azt látom, 
érzem ; a Mártha által ma reggel küldött arckép, ez a 
levél, melyet ma délután irt . . . ó, ez az ember min­
denre képes — és én megtébolyodom az ellene folyta­
tott borzasztó küzdelemben . . . Ám, ha elutazunk, 
megmenekszünk üldözéseitől, gyülölségétől . . . Holnap 
ráveszem Károlyt Chanterive elhagyására.

Aztán lefeküdt a grófné, de nem tudott aludni
Masnap tnegkisériette szörnyű aggodalmát palás­

tolni és iparkodott nyugalmát a gondtalan Mártha és a 
vidám, léha báróné mellett visszanyerni. Azonban oly­
kor pár égő könycseppet érzett pilláin s ilyenkor vissza­
vonult, hogy senki se lehessen tanúja kétségbeesésének. 
Volt azonban oly pillanat, a melyben a báróné észre* 
vette, a midőn a grófné tenyerébe hajtá fejét és a 
szeme könybe lábadt.

— Ön sir ? — Kiált» föl a báróné meglepetve. 
— (), igaz, hiszen kedves férje nincs itthon. Ej vigasz­
talja magát, szép szenvedő, majd visszatér férje !

— Kedves Helen — suttoga a grófné,
— ó, milyen keserves is az ilyesmi, — folytatá 

a szép özvegy. — Hát oly kétségbeejtő az asszonyokra 
nézve, ha férjeik csak egy napra is eltávoznak ? Én 
azt hittem, hogy ellenkezőleg . . . ó , istenem ! ki tud
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azonnali beléphetés mellett kerestetnek Katona mentesség megkivántatik.
HirdetéseiV
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tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket
‘essék elfogadni, melyeknek burkolatáig 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
«Valódiságát bizonyítom*.

A MáriaczeIM «yomarcsepptk valódi;»» 
kaphatók.
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Lel»v*ismeretes gazdasszony vagy anya, általában kávéivó, egészsége
érdekében perez. : se habozzon K athre iner-fé le  Kneipp- maláta -kávét használni. Az 
értéktelen hamisítványokkal szemben, melyekkel ma is csalják

Q : *czünsi*get, a vételnél vigyázni kell a fehér eredeti csomagokon
V «; látható névre
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Vigyázzanak ! Saját érdekűdben na engedjék n
K“kat rábeszélni! A valódi „Kathreinert” sohasem  

3»jSç szabad más oeomaglá.sban, vagy nyitott árúként
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